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      أسبوعية رسالة 
  

  التعليم الصادق
  

يؤكّد القديّس بولس لتلميذه تيطس في المقطع الذي نقرأه في كلّ مرّة تعيّد الكنيسة لتذكار المجامع المسكونيّة، التي علّم  
آباؤها بمؤازرة الروح القدس وأعطوا إيضاحات في مسائل الإيمان، أنّ كلمة الإيمان، كلمة الآباء، كلمة الكنيسة، هي  
قد  لأنّ هؤلاء  بل  البشريةّ وحسب،  في  إخوتهم  تجاه  أمُناء  أشخاص  عن  تصَدر  لأنّها  لا  هكذا  وأنّها  وأمينة،  صادقة 
وضعوا ثقتهم بالاستنارة التي من الله، وهم فعلوا ذلك من دون أن يهملوا تثقيف ذواتهم بالدراسة وتهذيب النفس بالحياة  

  الروحيةّ، بالأصوام والأسهار والصلوات وأعمال المحبّة.
 

ولكنّ هؤلاء الآباء الملهمين من الله لا يكتفون بالاتكّال على مواهبهم الشخصيّة، بل يرتمون بين يدي الله ويحرصون  
على الشركة مع الكنيسة لكي يستنيروا. لذا تراهم يطلبون من الله ومن جسد المسيح الحُكمَ على ما يعلّمونه. لذا كرّم  

وكلامهم أيضًا صادق على منوال كلام   المؤمنون آباء الكنيسة كونهم خير معبرّ عن إيمان الكنيسة وأخلاقها وتسليمها.
البشر وخلاص  المسيح  حول  يتمحور  خطابهم  لأنّ  المسيح،  أظهر   رسل  بل  الأقوال،  على  تعليمَه  المسيحُ  يَقصُر  لم 

  طريق الخلاص بأفعاله، وأعطانا مثالاً كي نقتدي به. 
  
الموتى؛ والأهمّ من ذلك، محبّته الذي جعلته يحتمل الموت من   وأقام  لقد أحبّ الجميع، فشفى وعزّى وأنار الأذهان 

أجلنا على الصليب، والدفن ذا الثلاثة الأيّام. وعلى مثال المسيح سلك الرسل بالبرّ والأمانة، وأدوّا الشهادة للمسيح. وها  
الرسول بولس يوصي تلميذه تيطس، مباشرةً بعد حديثه عن التبرير من الخطايا بنعمة المسيح يسوع ربّنا، بأن “يَهْتمَ  

  )،  ٨: ٣اسِ” (تيطس الَّذِينَ آمَنُوا باͿِِ أنَْ يمَُارِسُوا أعَْمَالاً حَسَنةًَ، فَإنَِّ هذِهِ الأمُُورَ هِيَ الْحَسَنةَُ وَالنَّافِعةَُ لِلنَّ 
  

رُورِيَّ  ةِ، حَتَّى لاَ يكَُونوُا بلاَِ ثمََرٍ” و يضُيف مجددّاً: “ وَلْيَتعََلَّمْ الذِينَ هُمْ مِناّ أيَْضًا أنَْ يمَُارِسُوا أعَْمَالاً حَسَنةًَ لِلْحَاجَاتِ الضَّ
فكما جعلنا أنفسنا عبيداً للشهوات والملذاّت، علينا أن نعمل بجهد للمحافظة على التبرير المجّانيّ من   ).١٤:  ٣(تيطس  

الخطيئة، وأن نُثمر Ϳ ثمارًا تليق بدعوتنا ومعموديّة تجديدنا بالروح القدس، ثمارًا روحيّة، كالوداعة والعفاف والمحبّة  
   وطول الأناة وعمل الخير وسواها.

  
الكنيسة، لأنّها تميّز بين الحقّ والحقيقة المشوّهة، التي هي الهرطقة.  وتختلف الحقيقة  صادقةٌ حق̒ا كلمةُ الآباء، كلمةُ 

عن الباطل بأنّها تعُِين الإنسان على الاقتراب من الله والعيش في شركة معه، بينما لا تستطيع الهرطقة أن تتخطّى عتبة  
المسيح   إنّ  تدبيره من أجل خلاصنا.  المسيح وتفُسد  تشوّه وجه  الهرطقة  اللفظيّ والمحاججة.  والتنميق  الفكريّ  الجهد 
يسُتعلن كما هو في الكنيسة المستقيمة الرأي. والكنيسة الأمينة للكتب المقدسّة، بمجامعها المسكونيةّ والمحليةّ وحياتها  
تنجح في  تعليمَها وتوصياتِها،  بهما  يقابل شعبُ الله  اللذَين  بين الآباء، وبالاستحسان والارتياح  الليتورجيةّ، وبالحوار 

  حفظ وجه المسيح نقي̒ا ومشرقًا على مدى الدهور. 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



 
 
 

 

 
 

Tropaire  الطروباريات 
Tropaire Ton2  

 

Lorsque Tu descendis dans la mort, ô 
Vie immortelle, Tu mis les enfers à 
mort par l'éclat de ta divinité; et 
lorsque Tu ressuscitas des abîmes les 
morts toutes les puissances célestes 
s'écriaient: Donateur de vie, Christ 
notre Dieu, gloire à toi. 
 
 
 
 
 
 
 

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 

Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a 
annoncé la joie au monde entier, car de 
toi s’est levé le Soleil de justice, le 
Christ notre Dieu; Il a détruit la 
malédiction et donné la bénédiction, Il a 
aboli la mort et nous a donné la vie 
éternelle. 
 
 
 

Kondakion: 
Protectrice assurée des chrétiens, 
médiatrice sans défaillance devant le 
Créateur, ne dédaigne pas les 
supplications des pécheurs, mais dans ta 
bonté empresse-toi de nous secourir, 
nous qui te clamons avec foi sois 
prompte dans ton intercession et 
empressée dans ta prière, ô Mère de 
Dieu, qui protèges toujours ceux qui 
t’honorent. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 طروبارية القيامة باللحنِ الثاني 
  

لا  الذي  الحَياةُ  أيُّها  المَوْت،  إلى  انْحَدرَْتَ  عِنْدَما 
لاهوتِك.   بِبَرْقِ  الجَحيمَ  أمََتَّ  حِينَئِذٍ  يَموت، 
صَرَخَ   الثَّرى،  تحَْتِ  مِنْ  الأمْواتَ  أقمَْتَ  وعِنْدَما 
المَسيحُ   أيُّها  السَّماوِيين:  القوُّاتِ  جَميعُ  نَحْوكَ 

  .الإلهُ، مُعْطي الحَياةِ المَجْدُ لَك
 
 
 

  لأحد الآباء باللحنِ الثامن 
 

مَنْ  يا  التَّسْبيح،  الفائقُِ  إلهُنا  المَسيحُ  أيُّها  أنْتَ 
كَواكِبَ  الأرْضِ  على  يسينَ  القِدِّ آباءَنا  أسَّسْتَ 
لامِعَة، وبهِِمْ هَديَْتنَا جميعاً إلى الإيمانِ الحَقيقيّ،  

حْمَةِ، المَجْدُ لَك  يا جَزيلَ الرَّ
 
 
  

 باللحن الرابع:  –لميلاد العذراء 
 

كل  بالفرح  بشّر  الإله،  والدة  يا  ميلادك 
، لأنه منكِ أشرق شمس العدل المسيح المسكونة

الموت   اللعنة ووهب البركة، وأبطل  إلهنا، فحلَّ 
  ومنحنا الحياة الأبدية. 

 
 

 
 قِنداق باللحنِ الثاني

  
يا شَفيعَةَ المَسيحيينَ غَيْرَ الخازِيةَ، الوَسيطَةَ لَدىَ 
غَيْرَ المَرْدوُدة، لا تعُْرِضِي عَنْ أصْواتِ  الخالِقِ 
بِما   بالمَعونةَِ  تدَارَكينا  بلَْ  الخَطَأةَ،  نحْنُ  طَلِبَاتِنا 
بإيمانٍ:   إليْكِ  الصارِخِينَ  نحْنُ  صالِحَة،  أنَّكِ 
يا   الطِلْبةَِ،  في  وأسْرِعِي  الشَفاعَةِ  إلَى  بادِرِي 

مِيكِ    والِدةََ الإلهَ، المُتشََفِّعَةَ دائمًِا بمُِكَرِّ
 



 
 
 

 

 
 

THE EPISTLE 
Blessed are Thou, O Lord, the God of our Fathers. For Thou art just in all that Thou hast done to us. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to St. Titus. (3:8-15) 
Titus, my son, faithful is the saying, and concerning these things I desire you to affirm confidently, that 
those who have believed in God may be thoughtful of how to preside in honorable occupations. These 
things are good and profitable to men. But avoid foolish disputes, and genealogies, and contentions, and 
controversies about the Law; for they are unprofitable and vain. A man who is a heretic after the first and 
second admonition reject, knowing that such a one is subverted, and sins, being self-condemned. When I 
send Artemas to you, or Tychicós, give diligence to come to me to Nicopolis; for I have determined to 
winter there. Set forward Zenas the lawyer and Apollos on their journey diligently, that they may be 
lacking in nothing. And let our people also learn how to preside in honorable occupations, so as to help in 
cases of urgent need, that they should not be unfruitful. All who are with me salute you. Salute those who 
love us in the faith. Grace be with you all. Amen. 

GOSPEL 
The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. (8:5-15) 

The Lord spoke this parable: “A sower went out to sow his seed; and as he sowed, some fell along the 
path, and was trodden under foot, and the birds of the air devoured it.  And some fell on the rock; and as 
it grew up, it withered away, because it had no moisture.  And some fell among thorns; and the thorns 
grew with it and choked it.  And some fell into good soil and grew, and yielded a hundredfold.”  And 
when His Disciples asked Him what this parable meant, Jesus said, “To you it has been given to know the 
secrets of the kingdom of God; but for others they are in parables, so that seeing they may not see, and 
hearing they may not understand.  Now the parable is this: The  seed is the word of God.  The ones along 
the path are those who have heard; then the devil comes and takes away the word from their hearts that 
they may not believe and be saved.  And the ones on the rock are those who, when they hear the word, 
receive it with joy; but these have no root, they believe for a while and in time of temptation fall away.  
And as for what fell among the thorns, they are those who hear, but as they go on their way, they are 
choked by the cares and riches and pleasures of life, and their fruit does not mature.  And as for that in 
the good soil, they are those who, hearing the word, hold it fast in an honest and good heart, and bring 
forth fruit with patience.”  As Jesus said this, He called out, “He who has ears to hear, let him hear.” 

  الرسالة 
  لأنَّكَ عدَْلٌ في كُلِّ ما صنََعتَْ بنَِا.     مُبارَكٌ أَنْتَ يا رَبُّ إلهَ آبائنِا

سولِ إلى تيطس. يسِ بولُسَ الرَّ   )15-3:8( فَصلٌ مِن رِسالَةِ القِدِّ
رَ حَتىّ يَهتمََّ الذينَ آمَنوا بِاͿِ في القِيامِ بِالأَ  عمالِ الحَسَنَةِ، فَهَذِهِ هِيَ الأعَمالُ  يا وَلدي تيطُس، صادِقَةٌ هِيَ الكَلِمةُ وَإيّاها أرُيدُ أنَ تقَُرِّ

فَإنَّها غَيرُ نافِعَةٍ وَباطِلَةٌ. وَرَجُلُ الحَسَنَةُ والنّافِعَة. أمَّا المُباحَثاتُ الهَذَيانِيَّةُ والأنَْسابُ والخُصوماتُ والمُماحَكاتُ النّاموسِيَّةُ فاجْتنَِبها، 
ةً وَأخُْرى أعَْرِضْ عَنهُ. عالِمًا أنََّ مَنْ هُوَ كَذلِكَ قَدِ اعْتسََفَ، وَهوَ في الخَطيئَ  ةِ يقَْضي بِنَفسِهِ عَلى نَفسِهِ. وَمَتى البِدْعَةِ بَعدَ الإنْذارِ مَرَّ

أمَّا زينا  أرَْسَلتُ  هُناك.   أشَُتِّيَ  أنَْ  عَزَمْتُ  قَدْ  إلى نيكوبولِسَ لأنَّي  تأَتِيَني  أنَْ  فَبادِرْ  أوَ تيخيكُسَ،  أرَْتيماسَ  النّاموسِ  إلَيكَ  مُ  مُعَلِّ سُ 
بَينِ لِئلاََّ يُعوِزَهُما شَيءٌ. وَلْيَتعَلََّمْ ذوَونا أنَْ يَقوموا بِا لأعَمالِ الصّالِحَةِ لِلْحاجاتِ الضَّرورِيَّةِ حَتىّ  وَأبَلُّوسُ، فاجْتهَِدْ أنَْ تشَُيِّعَهُما مُتأَهَِّ

مُ عَلَيكَ جَميعُ الذينَ مَعي، سَلِّم عَلى الذينَ يُحِبُّونَنا في الإيمانِ، النِّعمَةُ مَعَ   كُم أجَمَعينَ. آمين. لا يَكونوا غَيرَ مُثْمِرين. يسَُلِّ
  الأنجيل

 ) 15-8:5( الإنْجيلِيِّ البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِرـلوقا صلٌ شَريفٌ مِنْ بشِارَةِ القِدّيسِ ف
وأَ  فَوُطِئَ  الطريقِ،  على  بعَْضٌ  سَقَطَ  يَزْرَعُ،  هُوَ  وفيما  زَرْعَهُ.  لِيَزْرَعَ  الزارِعُ  خَرَجَ  المَثلَ:  هَذا  بُّ  الرَّ طُيورُ  قالَ  كَلَتْهُ 

ا نَبتََ يَبسَِ لأنَّهُ لَمْ تكَُنْ لَهُ رُطوبةٌَ. وبعَْضٌ سَقطََ بَيْنَ الشَّ  خْرِ، فَلمََّ وْكِ، فَنَبَتَ الشَّوْكُ مَعهَُ  السماءِ. والبعَْضُ سَقطََ على الصَّ
كونَ هذا الْمَثلَُ. فَقالَ: فَخَنَقهَُ. وبعَْضٌ سَقطََ في الأرْضِ الصالِحَةِ، فلََمّا نَبَتَ أثَْمَرَ مائةََ ضِعْفٍ. فَسَألََهُ تلاميذهُُ ما عَسى أنَْ يَ 

و الله،  مَلَكوتِ  أسَْرارَ  تعَْرِفُوا  أنْ  أعُْطِيَ  قدْ  وهُمْ لكَُمْ  يَفْهَمُوا  ولا  ناظِرونَ،  وهُمْ  يَنْظُرُوا  لا  لِكَيْ  فَبِأمَْثالٍ،  الباقُونَ  ا  أمََّ
رْعُ هُوَ كَلِمَةُ الله. والذينَ على الطَّريقِ هُمُ الذينَ يَسْمَعونَ، ثمَُّ يأَتْي إبْليسُ   وينَْزِعُ الكَلِمَةَ مِنْ  سامِعُون. وهَذا هُوَ المَثلَ: الزَّ

خْرِ هُمُ الذينَ يَسْمَعونَ الكَلِمَةَ ويقَْبلَونَها بِفَرَحٍ، ولَ  كنْ لَيْسَ لهَُمْ أصَْلٌ، وإنَّما  قلُوبهِِمْ لِئلاَّ يُؤمِنوا فَيَخْلصُُوا. والذينَ عَلى الصَّ
ثمَُّ  الذينَ يسَْمَعونَ  فَيَخْتنَِقونَ بِهُمومِ يُؤمِنونَ إلى حينٍ، وفي وَقْتِ التَّجْرِبَةِ يَرْتدَُّون. والذي سَقطََ في الشَّوكِ، هُمُ  يَذْهَبونَ   

ا الذي سَقطََ في الأرَْضِ الجَيِّدةَِ، فَهُمُ الذينَ يَسْ  فَيَحْفظَونَها  هَذِهِ الحَياةِ وغِناها وَمَلَذاّتِها، فَلا يَأتْونَ بِثمََرٍ. وأمَّ مَعونَ الكَلِمَةَ 
  في قَلْبٍ جَيِّدٍ صالِحٍ، ويثُْمِرونَ بالصَبْرِ. ولمَّا قالَ هَذا نادىَ: مَنْ لهَُ أذُنُانِ للْسَمَعِ فلْيَسْمَع.



 
 
 

 

 
 

EPITRE 
Tu es béni, Seigneur, Dieu de nos Pères, Ton Nom est loué et glorifié dans les siècles.  

Lecture de l’épître du saint apôtre Paul à Tite 
  (3: 8 - 15)  

Tite mon fils, cette parole est certaine, et je veux que tu affirmes ces choses, afin que 
ceux qui ont cru en Dieu s'appliquent à pratiquer de bonnes œuvres. Voilà ce qui est 
bon et utile aux hommes. Mais évite les discussions folles, les généalogies, les 
querelles, les disputes relatives à la loi; car elles sont inutiles et vaines. Éloigne de toi, 
après un premier et un second avertissement, celui qui provoque des divisions, 
sachant qu'un homme de cette espèce est perverti, et qu'il pèche, en se condamnant 
lui-même. Lorsque je t'enverrai Artémas ou Tychique, hâte-toi de venir me rejoindre à 
Nicopolis; car c'est là que j'ai résolu de passer l'hiver. Aie soin de pourvoir au voyage 
de Zénas, le docteur de la loi, et d'Apollos, en sorte que rien ne leur manque. Il faut 
que les nôtres aussi apprennent à pratiquer de bonnes œuvres pour subvenir aux 
besoins pressants, afin qu'ils ne soient pas sans produire des fruits. Tous ceux qui sont 
avec moi te saluent. Salue ceux qui nous aiment dans la foi. Que la grâce soit avec 
vous tous! 
 

L’Evangile 
Lecture de l'Évangile selon Saint Luc  

 (Luc 8, 5 - 15) 
 

Le Seigneur a dit cette parabole: Un semeur sortit pour semer sa semence. Comme il 
semait, une partie de la semence tomba le long du chemin: elle fut foulée aux pieds, et les 
oiseaux du ciel la mangèrent. Une autre partie tomba sur le roc: quand elle fut levée, elle 
sécha, parce qu'elle n'avait point d'humidité. Une autre partie tomba au milieu des épines: 
les épines crûrent avec elle, et l'étouffèrent. Une autre partie tomba dans la bonne terre: 
quand elle fut levée, elle donna du fruit au centuple. Ses disciples lui demandèrent ce que 
signifiait cette parabole. Il répondit: Il vous a été donné de connaître les mystères du 
royaume de Dieu; mais pour les autres, cela leur est dit en paraboles, afin qu'en voyant ils 
ne voient point, et qu'en entendant ils ne comprennent point. Voici ce que signifie cette 
parabole: La semence, c'est la parole de Dieu. Ceux qui sont le long du chemin, ce sont 
ceux qui entendent; puis le diable vient, et enlève de leur cœur la parole, de peur qu'ils ne 
croient et soient sauvés. Ceux qui sont sur le roc, ce sont ceux qui, lorsqu'ils entendent la 
parole, la reçoivent avec joie; mais ils n'ont point de racine, ils croient pour un temps, et 
ils succombent au moment de la tentation. Ce qui est tombé parmi les épines, ce sont ceux 
qui, ayant entendu la parole, s'en vont, et la laissent étouffer par les soucis, les richesses et 
les plaisirs de la vie, et ils ne portent point de fruit qui vienne à maturité. Ce qui est tombé 
dans la bonne terre, ce sont ceux qui, ayant entendu la parole avec un cœur honnête et bon, 
la retiennent, et portent du fruit avec persévérance. Après avoir ainsi parlé, Jésus dit à 
haute voix: Que celui qui a des oreilles pour entendre entende!  

 
 



 
 
 

 

 
 

THE SYNAXARION 
 

On October 11 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Apostle Philip, one of 
the Seven Deacons; and Venerable Theophanes the branded. 
 

On this day, we commemorate the holy and blessed Fathers who came together for 
the second time in Nicaea, during the reign of the pious and Christ-loving Sovereigns 
Constantine and Irene, against those who impiously, ignorantly and foolishly asserted that 
the Church of God worshippeth idols, and rejected the august and holy icons. 

 
Verses 

 
Thy champions, O Word, with words as their weapons, 

Turn to fight the foes of the venerable icons. 
 
The Council met in 787 to refute the Iconoclast heresy, whose camp believed that all 
depictions of Christ, His Mother and the saints should be destroyed. The iconophiles 
believed that icons served to preserve the doctrinal teachings of the Church; and they 
considered icons to be man’s dynamic way of expressing the divine through art and 
beauty. The council decreed that the veneration of icons was not idolatry (Exodus 20:4-5), 
because the honor shown to them is not directed to the wood or paint, but passes to the 
prototype, or the person depicted. It also upheld the possibility of depicting Christ, Who 
became man and took flesh at His Incarnation. The Father, on the other hand, cannot be 
represented in His eternal nature, because “no man has seen God at any time” (John 1:18). 
 

By the intercessions of all Thy saints, O Christ God, have mercy upon us. 
 

 Amen. 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 

 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 Evènements paroissiaux à venir  أحداث الرعية القادمة
  
 

 قداس مسائي كل يوم أربعاء 
 
 يقام قداساً مسائياً كل يوم أربعاء في الساعة السابعة مساءً.

  
  

 انمغلقوالمكتب الكنيسة  :تشرين الاول 12والأثنين في  تشرين الاول 11الأحد في 
  

في   الواقع  الأحد  يوم  مغلقة  ستكون  الكنيسة  أن  رعيتنا  أبناء  جميع  الاول  11نعُلم  الكنيسة   تشرين  إلى  المؤدية  الطرقات  إقفال  بسبب 
تشرين الأول الساعة العاشرة   10وتخصيصها للماراتون السنوي في مدينة مونتريال. سوف يقام القداس الالهي نهار السبت الواقع في  

  صباحا
 بمناسبة عيد الشكر  تشرين الأول 12الأثنين الواقع في إلتزاماً بالعطَُل الرسمية، فإن مكتب الكنيسة سيكون مقفلاً يومَ و
  

. 
 نشاط السيدات ألانطاكيات في كنيسة السيدة

 
 ��دعوة لأحبائنا المتقاعدين وكبار السن 

  
 هل تحبّون اللقاء والتعرّف إلى بعضكم البعض، وقضاء أوقات جميلة في أجواء مليئة بالمحبة والفرح؟  

  
 دعوتكم إلى نشاط جديد يجمعنا في الكنيسة لنمضي معًا أوقاتاً ممتعة، تتخللّها  يسرّ السيدات الأنطاكيات

  
 ألعاب الورق  
 🎲  لعبة الطاولة 
 ☕  أحاديث ولقاءات وديّة 
  وألعاب وترفيه متنوّع بحسب اهتماماتكم 

 
  نسعى من خلال هذا النشاط إلى خلق أجواء من المحبة والرفقة والفرح، وقضاء أوقات طيبة معًا في بيتنا، الكنيسة. 

  للمشاركة أو لمزيد من المعلومات، يرُجى التواصل مع:
  

 Marie-Paul: 514 - 379 -4253  -591-9550-  514-Liliane: -- Mireille: 514-570-3525 
  

 نتطلّع إلى لقائكم وقضاء أوقات جميلة ومليئة بالفرح معًا.               
  أهلاً وسهلاً بالجميع            

 
  
  
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
  

  
  
  
  

 
  
  
  



 
 
 

 

 
 

  
  
  
  

  



 
 
 

 

 
 

  
  
  
  
  



 
 
 

 

 
 

  
  
  



 
 
 

 

 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



 
 
 

 

 
 

  
  

 تذكار الصديقين يكون مؤبداً""
 
  
  

  مقدّموا القرابين 
 

  لصحة وتوفيق وتسيير أمورهم: 
  
   ريتا يواكيم وداني متري وعائلتهما.  -
 جورج الترك، ديما رزق، دانيال وفؤاد الترك  -
  كميل متري وليليتا عيسى، رفيق وجورج متري.   -
 مارك فرنيني ، كارولين نصير، ميا وليا فرنيني  -
.-   


